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Pesan Bu Hera

Hai, anak-anakku sayang. Salam literasi!

Buku-buku hebat ini dipersembahkan untuk kalian. Kalian dapat menyimak
atau membaca cerita-cerita yang menarik di dalamnya. Buku ini dipersem-
bahkan dalam dua bahasa, yaitu bahasa daerah dan bahasa Indonesia. Buku
dwibahasa ini mengajak kalian untuk mengenal bahasa dan budaya daerah di
Jawa Barat.

Tlustrasi yang memukau juga akan membantu kalian memahami jalan cerita.
Semoga kalian menyukai buku-buku ini dan makin gemar membaca.

Selamat membaca!

Kepala Balai Bahasa Provinsi Jawa Baraft,

Dr. Herawati, S.5., M.A
197710122001122005
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Selain menyajikan cerita bermuatan lokal yang menarik untuk
pembaca sasaran jenjang B2 dan B3, buku ini juga mengajarkan
anak-anak untuk tetap mencintai bahasa daerah. Semoga Balai
Bahasa Provinsi Jawa Barat semakin banyak menerbitkan bu-
ku-buku seperti ini.

(Benny Rhamdani, penulis dan pemerhati buku anak)
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J”gka keur diuk di basisir Pagandaran. Jarak imah 'j;~

1a jeung basisir Pangandaran kurang leuwih 700 mé

1Na . .9‘_ f tan.

" Dedi dan Jaka sedang duduk di pesiéir Pdngan aran. Jarak rumah
mereka dengan pesisir Pangandaran kurang lebih 700 mefter.
Jika berjalan kaki, diperlukan waktu sekitar 15 menit.
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Dedi nanya.r :
"Enya, Ded. Ti mana nya?"” walon Jaka.

"Siapa yang memanggil dan dari mana asal
suaranya?" tanya Dedi.
“Tya, Ded. Dari mana ya?“ fimpal Jaka.
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"Aya naon, Mang?" Jaka nanya.

"Mang meunang dua kotak lauk balik ti balayar. Mang geus teu kuat mawa
dua kotak sakaligus. Jadi Mang rék menta tulung pangmawakeun hiji kotak."

"Siap Mang,” walon Dedi jeung Jaka.
"Ada apa, Mang?" tanya Jaka

"Mang dapat dua kotak ikan hasil berlayar. Mang sudah tidak kuat
membawa dua kotak sekaligus. Jadi, Mang mau meminta tolong
bawakan satu kotak ya."

"Siap, Mang." Jawab Dedi dan Jaka.
12
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"Tidak lama kemudian, ikan-ikan yag ada di kotak tersebut
- bergerak dan berloncatan ke luar. Dedi dan Jaka kaget.

Bt
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nu’ﬁ_’ﬂp kénéh gening, Mang,” ceuk Dedi.

“nya, laukna masih kuat di darat,”
gajakan reureuh,

irahat heula.”

] - masin Kua i
‘Mang Uca kemudian

mengajak mereka beristirahat,

"Ayo, kita istirahat dulu.”

~~
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“*Nahanya lauk teu bisa hirup di darat?” Dedi nanya.
"Eta mah ku sabab lauk mah ngarenghapna ku asang” walon Jaka.

"Kenapa, ya, ikan tidak bisa hidup di darat?” tanya Ded..
"Ttu karena ikan bernapas menggunakan insang,” jawab Jaka.
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?" Dedi kembali bertanya.
dari dalam kotak. %

18

cerita lauk manyung.indd 18 7N 12/24/23 12:01 PM
N/



"Kumaha prosesna Mang?” tanya Dedi.

"Mimiti, lauk bakal muka bahamna pikeun ngantepkeun cai asup.

Dina cai téh aya gelembung anu eusina oksigén”

"Bagaimana prosesnya, Mang? tanya Ded.i.
"Pertama ikan akan membuka mulutnya agar air masuk.
Di dalam air itu ada gelembung berisi oksigen." jelas Mang Uca.
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"Oksigén tina cai asup kana asang. Di jero asang téh aya
lambaran nu disebut filamen. Filamen nyaéta tempat
patukeurna oksigén jeung karbondioksida”, ceuk Mang Uca.

"Oksigen dari air masuk ke dalam insang. Di dalam insang
ada lembaran yang disebut filamen. Filamen adalah tempat
bertukarnya air dan karbon dioksida.” papar Mang Uca.
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"Akhirna, oksigén kaserep ku lauk. Karbon dioksida
dikaluarkeun ngaliwatan operculum atawa panutup asang,
“tuluy Mang Uca.

"Akhirnya oksigen terserap oleh ikan. Karbondioksida
dikeluarkan melewati operculum atau penutup insang,”
lanjut Mang Uca.
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yeuna sok diajar ngadamel lauk Jé'mbal
ti sareng Bi Elis. Mang rék istirahat heula.”

B
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jambal roti denga

"~ kata Mang Uca.
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"Kahiji. Beresihan heula laukna.,
Piceun sagala kotoranna.” ceuk Bi Elis.

"Pertama, bersihkan dulu ikannya.
Buang semua kotorannya.” kata Bi Elis.
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£ Uhun' Mang’ " c pa 4
"Hatur nuhun ogé Jang Dedi jeung Jang Jaka ge
mantuan Mang jeung Bi Elis." ceuk Mang Uca.

Khawatir terlalu sore, Dedi dan Jaka pamit kepada.Mang Uca.
"Terima kasih, Mang.” ucap Dedi dan Jaka.
"Terima kasih juga Jang Dedi dan Jang Jaka sudah
membantu Mang dan Bi Elis.” kata Mang Uca.
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uk Jang Dedi dan Jang Jaka.

Ter'lma k05|h Mang, Bi" jawab Dedi dan Jak aka:
"Pasti enak sekall apalagu dimakan dengan samb
kata
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PERJENJANGAN BUKU

BERDASARKAN PERATURAN KEPALA BSKAP
NOMOR 030/P/2022 TENTANG PEDOMAN PERJENJANGAN BUKU

L.
PEMBACA DINI

Jenjang pembaca yang baru kali
pertama mengenal buku yang
memerlukan perancah untuk

mendampingi anak membaca :

=
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PEMBACA AWAL B1

Jenjang pembaca yang memerlukan
perancah dan mampu membaca teks [ : ¥4
berupa kata/frasa dengan kombinasi

bunyi huruf, klausa, kalimat

sederhana, dan paragraf sederhana B3

ﬁ -

PEMBACA SEMENJANA

Jenjang pembaca yang mampu
membaca teks secara lancar berbentuk

paragraf dalam satu wacana

—

j
i PEMBACA MADYA

Jenjang pembaca yang mampu
memahami beragam teks dengan
tingkat kesulitan menengah

A

£y

} i PEMBACA MAHIR

Jenjang pembaca yang mampu membaca
secara analitis dan kritis berbagai
sumber bacaan untuk menyintesis
pemikiran secara lebih baik

CATATAN: RENTANG USIA MERUPAKAN
KESETARAAN JENJANG, BUKAN
MENJADI ACUAN UTAMA
PERJTENJANGAN BUKU. ACUAN UTAMA
TETAP PADA KEMAMPUAN MEMBACA.
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lalo,
Anak-Anak Indonesia!

Yuk, kunjungi kanal @ Youlube Penjaring
Pusdaya untuk menikmati cerita anak
dalam bentuk buku audio video yang
dilengkapi dengan bahasa isyarat!
Jangan lupa klik suka dan langganan,
lalu bagikan ke teman-temanmu.

° https://www.youtube.com/@penjaring
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